
Преса за варели McIntyre
Напълно автоматичната преса за варели 
McIntyre намалява варели с обем 205 
литра до дискове с дебелина само 100mm, 
като ви спестява пространство и 
намалява разходите ви за транспорт и 
изхвърляне.

Избор на машина
Налични са два модела, които могат да 
обработват два вида варели, затворени и 
отворени с обем до 205 литра, и двете машини 
са напълно автоматични и могат да се 
адаптират за обработка на по-малки варели 
или кутии. Основната разлика между двата 
модела е скоростта на работа. 
Високоскоростната версия е проектирана за 
по-голямо количество варели и обработва до 
100 х 2051 варела в час. Тази машина освен 
това е оборудвана с отделен преносим пакер, 
който лесно може да се свърже към друго 
хидравлично оборудване.
Стандартната машина е проектирана 
специално за клиенти с ограничено 
количество варели, но все пак обработва до 25 
х 205 1 варела в час. Единственото изискване на 
тази машина е да бъде монтирана водоравно и 
да има подходящо електрозахранване.

Защо това е най-доброто за Вас?
безопасни и чисти 
лесна употреба 
многофункционални 
мощни

------------------------ V
Технически данни
Високоскоростна версия

Капацитет: До 100 х 205-литрови
варела в час

Тегло: 1090 kg
Работна площ в портал
- Височина: 1003 mm
- Ширина: 710 mm
- Ширина на базовата 280 mm
плоча:
Габарити
- Дължина без пакер 1320 mm
- Височина (работна) 2770 mm
- Ширина 1220 mm
- Височина 2006 mm
(транспортна)
- Мотор: 10 k.c. (7.5kW) 415 V,

3-фазен
Пакер:
- Височина 1010 mm
- Дължина: 825 mm
- Ширина: 880 mm

Стандартна версия
Капацитет: До 25 x 205-литрови

варела в час
Тегло: 827 kg
Работна площ в портал
- Височина: 1003 mm
- Ширина: 710 mm
- Ширина на базовата 280 mm
плоча:
Габарити
- Дължина: 1320 mm
- Височина: (работна) 2770 mm
-Височина (транспортна) 2000 mm
- Ширина: 1220 nun
- Мотор: 2.2 kW еднофазен

Въпреки че полагаме всички усилия техническата 
ни информация да е точна, техническите данни са 
само за справка и подлежат на промяна. Ако някой ' 
размер или експлоатационен показател е особено 
важен за вас, моля, консултирайте се с нас преди 
поръчката.

Ö M d n t y r e
2 H a rrim a n s Lane, D unk irk , N o ttin g h a m  N G 7 2SD. UK. Tel: +44 (0) 
115 9409630 * Em ail: sales@ jm crecycling.com  w w w .jm crecy d in g .co m  

M cIn ty re  is a JM C Recycling Systems L td  company
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^ M d n t y r e
2 Harrimans Lane, Dunkirk, Nottingham NG7 2SD. UK. Tel: +44 (0) 
115 9409630 • Email: sales@jmcrecycling.com 
www.jmcrecycling.com
McIntyre is a JMC Recycling Systems Ltd company

mailto:sales@jmcrecycling.com
http://www.jmcrecycling.com


Технически сп ец и ф и кац и и  на N PU  500

С п ец и ф и кац и и
Корпус

Шум

Филтър

Тегло

Опции

Сив полипропилен със заварен 
шев

<86 dbA, измерен на Im

1 х предварителен филтър 
(296х296х47тт)
1 х Н14 НЕРА филтър с 
ефективност 99.995% при 0.3 
микрона (305х305х150тт)
191^

1 Стандарт плюс монитор на 
въздушния поток

С ертиф икати  и одобрения
Блоковете са изпитани по PAT и DOP 

Блоковете NPU съответстват на BS EN 8520-2:2009 

Филтрите съответстват на BS EN 1822-1 HEPA Н14 
филтрация
Блоковете са произведени в завод с проверка на 
качеството по ISO 9001

Размери (mm)

-1—е

Еи

Части и  принадлеж ности
Ч асти

2. Диференциалнотоково реле 6 А 8. НЕРА филтър

4. Гнездо за захранване 230 V 10. Предварителен ф илтър

6. 230 V мотор 12. Скоби над центъра

SMH Equipment Ltd, е паст от групата дружества SMH ■ SMH House, Maxwell Street, South Shicldo, NE33 4FU, UK Тел: 0191 456
6000 • Факс: 0191456 7777 • enquiries@smhproducts.com

w w w .sm hproducts.com N P U  500-TDS-UK-v2

mailto:enquiries@smhproducts.com
http://www.smhproducts.com
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Превод от английски език

ДЕКЛАРАЦИЯ

Долуподписаният Стефан Жерар Мари Жирал, гражданин на Франция, роден на 
в Бордо, Франция, в качеството си на главен изпълнителен директор 

на ТРЕДИ, акционерно дружество, съществуващо съгласно законодателството на 
Франция, със седалище и адрес на управление АЛЕЯ „ДЕ ПЕН“, Парк 
промишлена зона ЛА ПЛЕН ДЬО Л’ЕН, 01150 СЕН ВЮЛБА, Франция, вписано в 
Търговския регистър на Бург ан Брее с номер 338 185 762 {^Дружеството

Дружеството притежава следното оборудване, което ще бъде използвано за 
целите на обществена поръчка № 00906-2017-0007 с предмет: „Преопаковане, 
транспорт, предаване за окончателно обезвреждане и почистване на складове 
съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други 
препарати за растителна защита (ПРЗ) с 6 (шест) обособени позиции“ за целите на 
обособена позиция 2, възлагащ орган: Предприятие за управление на дейностите 
по опазване на околната среда (ПУДООС):

БРЕСТЛО ХБОЛТ ХНН03 -  дава възможност за характеристика на място на УОЗ- 
пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други продукти за растителна 
защита.

ДЕКЛАРАТОР: Стефан Жерар Мари Жирал 
[подпис -  не се чете] 

място: Париж 
дата: 02.07.2018 г. 

фирмен печат: [печат]

Долуподписаният Милен Семков Семков удостоверявам верността на 
извършения от мен превод от английски на български език на пршожения 
документ. Преводът се състои от една страница.

ДЕКЛАРИРАМ, че
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те л .: (+359 2) 980 04 63 ул. „Т в ъ р д и ш к и  п р о х о д “  23
1142 С оф ия, ул. „Д а н т е “  2 1404 Соф ия, 1000 Соф ия, 

ул . „П а р ч е в и ч “  68
9000 Варна,
ул . „И в а н  В азов“  13

W W W .  l o Z a n O v a 4 8 . C O m  d an te@ lozanova48.com

ф а кс : (+359  2) 981 39 74 т е л ./ fa x :  (+3591 2 958 76 16
м .т е л .: (+359) 885 328 221 м .те л : ( + 359) 885 322 065
d an te@ lo zan ova 4 8.co m  b u lg a ria @ loza no va 48 .com

!.: (+359 2) 986 33 45 т е л . / f a x :  (+359) 2 958 76 15 те л .: (+359 2) 989 40 93 
те л .: (+359 2) 981 03 15 
ф а кс : (+359 2) 423 43 87 
м .те л : (+359) 885 328 255

те л .: ( + 359) 52 80 45 99 
т е л .: (+359) 882 67 96 18 
ф а кс : ( + 359) 882  68 00 17 
м л е л : (+359) 885 327 858

mailto:dante@lozanova48.com
mailto:dante@lozanova48.com
mailto:bulgaria@lozanova48.com


DECLARATION

I the undersigned Mr. Stéphane Gerard Marie Giral, French citizen, bom on in
Bordeaux, France in my capacity of CEO of TREDI, a public limited company existing under 
the laws of France, headquartered at Allée des Pins, Parc industriel de la plaine de l’Ain, 01150 
Saint-Vulbas -  France, registered in the Trade and Companies Register of Bourg-en-Bresse, 
France, under number 338 185 762 (the Company),

DECLARE that

The Company holds in possession the following equipment which shall be used for the purposes 
of public procurement No 00906-2017-0007 with an object: “Repacking, transportation, final 
disposal and cleaning of the warehouses storing POPs pesticides, hazardous waste, non- 
hazardous waste and other crop protection products (CPP) with 6 (six) Lots”, for the purposes 
o f Lot 2, Contracting Authority: The Enterprise for Management of Environmental Protection 
Activities (EMEPA):

SPECTRO XSORT XHH03 -  Allowing on field characterization of POPs pesticides, hazardous 
waste, non-hazardous waste and other crop protection products.

DECLARER: Stéphane Gerard Marie Giral

r \

Place:

Date: Z  H A Z>

Company stamp:

Trédî
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Превод от  френски език

СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
№ 60317465 НА СТАНДАРТ NF С 74-100

Идентификация на артикула: Група преносим рентгенов блок за промишлена и научна радиология,
съставен от рентгенов блок Moxtek 50 kV MBPS Magnum, оборудван с 

тръба TSR-B5008-RH2, интегрирана в спектрометричната система за 
флуоресцентен анализ "X": SPECTRO xSORT (ХННОЗ)

NF С 74-100 от юни 1981 и NF С 74-100 ADD от 3 юни 1984г.

SPECTRO Analytical Instruments GmbH 
Бошщрасе, 10 - 47533 Клеве 
Германия

SPECTRO Analytical Instruments GmbH 
Бошщрасе, 10 - 47533 Клеве 
Германия

Сертификата е поискан от: АМЕТЕК САС - Кръгово Епин де Шам
Бюро плюс - 78990 Елзнкур - Франция

SPECTRO Analytical Instruments GmbH 
Бошщрасе, 10 - 47533 Клеве - Германия

Предвид резултатите, фигуриращи в тестовия доклад осъществен под референтен номер 60317465, 
тестваният артикул е обявен за съответстващ на изискванията на референтния документ.

Фонтене-о-Роз, 20 януари 2012г.
/п о д п и с : нечет лив/

Правоъгълен печат : ЛАБОРАТОРИЯ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ МАТЕРИАЛИ И ЙОНИЗИРАЩИ ЛЪЧЕНИЯ 
Акционерно друж ест во с Борд на директ орит е и надзорен съвет с капит ал 16 904 520 евро 

Търговски и ф ирмен регистър на Нант 3 775 690 6 2 1 , авеню  Ж енерал Лъоклер, 33
/н е  се чет е / ФОН1ЕНЕ-О-РОЗ
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от с.трака на Bureau Vertus service I С:С. Гози документ се сьстаен s резултат нз тосюветс. извършени върху модел. .v.rrcrya и л и  епруветка. Тай 
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Л-доенерио дауиесгза с оорднр директорите и надзорен сьвсг 
ркиситая от 15 ОСИ 5?0ерр-р
1ЪргсВС:и И фирмен регистър на НзнтсрЗ 77р 600 621 
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Д олуподписанат а, Десислава Д им и т р о ва  Христова, удост оверявам верност т а но извърт елия от  
м е н  превод от  ф ренски, на 'бълеарс-ки ' език на  прилож ения документ . Преводът се състои от  2

траниии. ^  ;
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CERTIFICAT DE CONFORMITE
№ A LA NORME NF C 74-100
Certificate of conformity №  60317465 according to NF C 74-100 standard

Identification de l'article : Groupe bloc radiogène de radiologie industrielle et scientifique 
Identification of item portatif composé du bloc radrogène Moxtek 50 kV MBPS Magnum

équipé du tube TSR-B5008-RH2 intégré au système spectrométrique 
d’analyse par fluorescence « X » : SPECTRO xSORT (XHH03)

Références
References

: NF C 74-100 de juin 1981 et NF C 74-100 ADD 3 de juin 1984

Fabricant : SPECTRO Analytical Instruments GmbH
Manufacturer Boschstr. 10 -  47533 Kleve

Allemagne

Fourni par : SPECTRO Analytical Instruments GmbH
Delivered by Boschstr. 10 -  47533 Kleve

Allemagne

Demandeur du certificat
Applicant

AMETEK SAS -Rond point de l’Epine des Champs 
Bureau plus - 78990 Elancourt - France

SPECTRO Analytical Instruments GmbH 
Boschstr. 10 -  47533 Kleve - Allemagne

Au vu des résultats figurant au rapport d'essai effectué référencé 60317465 l’article essayé est 
déclaré conforme aux exigences du document de référence.
On the basis of the results contained in the test report reference. 60317465, the item tested is in conformity 
with the requirements of the above referenced document.

-ontenav-aux-Roses. le 20 janvier 2012
LAfc'OKATOUJïC i'.ï'ftii’IAfJX ELECTRIQUES
é; RÀVOENEMEN’fS IONÎ&4NTS
S.A. b U ircc îo ire /c i Cc.nrJ.UJ Æ  
SurvtiiifànccZ
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BUREAU Nüiilcri-B « |/ o 0','U (jJ
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4.520 «

_  V U Ä IT A S  . V  r tV C :• u t; j j u  G é rResponsable)te,chnique,; A Y A(;x ROSES 
Yann Foucher

La r&producllonde ce document n'esl autorisés que sous la forme de fac-similé photographique intégrai. Toute reproduction pa.-Mo ou toute ins-srlionde résultats dans 
un texte d'accompagnement en vue de leur diffusion doit recevoir on accord préalable et formel de Bureau Veritas servies LCIE- Ce dccument résulte d'essais effectués 
sur un spedmen, un échantillon ou une éprouvette. Il ne préjuge pas do ia conformité de l'ensemble des produits fabriqués à  l'objet essayé. Seul le texte en français peut 
engager la responsabilité de Bureau Veritas service LCIE.

Duplication ofth iî document is cniy perrnittcrj in Ors form sn intégral photographic facsimile. A ir /partial teproductan or any menton of rasuils in a tsxt !o be circulate 
mus; have 8 preliminary and form a! approval by Sureau Veritas sendee LCiE. The present document restais from tests on a specimen, a last Remer a sample of 
product. The person or organisation having ordered the tests is M y  responsible for conformity !o the test !tem of any product for which he might refer to the present 
document when claiming conformity with g.von specifications. The Bureau Verita service LC iE 's liability spptiss only to the french text.

!ated 
a

Bureau Veritas 
Service LCIE
L a b o ra to ire  M a té ria u x  E le c triq u es  
Se R ayonnem ents Io n isan ts

33, avenue du Général Lecture -  B.P.Nr58 
F 92260 Fonten&y-aux-Roses 
Téléphone : + 33  (0) ! 40 95 60 60 
T élécop ie : +33  (0) 1 40 95 $7 03

Société anonym e à D irectoire et Conseil de 
surveillance au  capital de 16 904 520 Euros 
RCS N anîcrre B 775 690 621 
№  Intra. D e TVA FR 63 7 7 5 690 621

f *



AUTORITE 
DE SÛRETÉ 

NUCLÉAIRE

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

DIVISION DE NANTES

N/Réf. : CODEP-NAN-2016-011567
Affaire suivie par : Pascal GUILLAUD
Ta. : 02 72 74 79 42
Fax: 02 72 74 79 49
Mel : pascal.guillaud@asn.jEc

Nantes, le 2  3

Monsieur Philippe RUAT 
SECHE ECO INDUSTRIES 
Les hêtres 
BP 20
53811 CHANGE CEDEX

m us 201S

Objet : Autorisation d’exercice d’une activité nucléaire à des fins non médicales 
Renouvellement et mise à jour de l’autorisation

'Référence à rappeler dans toute correspondance : T530244

Monsieur,

Comme suite à votre demande et en application des articles L.1333-4 du code de la santé publique et 
L.592-20 du code de l’environnement, je vous prie de trouver d-joint l’autorisation qui vous a été 
accordée par l’Autorité de sûreté nudéaire.

Je vous rappelle qu’un contrôle des sources et installations devra être réalisé, conformément à l’artide 
R.4451-29 du code du travail, avant première utilisation. Cdui-d sera effectué par la personne 
compétente en radioprotection de l’établissement ou par un organisme agréé différent de celui mandaté 
pour les contrôles périodiques dtés à l’article R.4451-32 du code du travail.

Je vous rappelle également que, conformément aux dispositions de l’article R..4451-38 du code du 
travail, il vous appartient de transmettre, tous les ans, l’inventaire des sources détenues par votre 
entreprise à l’IRSN1.

Je vous prie d’agréer, Monsieur, l’expression de ma donsidération distinguée.

L’adjoint au chéjfme M/division de Nantes,

Pascal GUlLLAUD

Copies externes :
- IRSN/UES

Chef d’établissement 
p.ruat@groupe-seche.com

Copies internes :
Dossier 

- ASN/DTS (via SI-ASN)

1 IRSN — Unité d’Expertise des Sources — BP n°17 — 92262 Fontenay-aux-Roses Cedex

www.asn.fr
5-9 rue Françoise Giroud -  C S 16326 -  44263 NANTES Cedex 2 

Téléphone 02 72.74.79.30 • Fax 02 72.74.79.49

mailto:pascal.guillaud@asn.jEc
mailto:p.ruat@groupe-seche.com
http://www.asn.fr


RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

AUTORISATION D’EXERCER UNE ACTIVITE NUCLEAIRE A DES FINS
NON MEDICALES

Le Président de l’Autorité de sûreté nucléaire,

Vu le code de la santé publique, notamment ses articles L1333-4 et R.1333-17 ;
Vu le code du travail, notamment ses articles R.4451-1 à R.4451-144 ;

Vu le code de l’environnement, notamment son article L.592-20 ;

Vu l’autorisation précédemment délivrée sous la référence CODEP-NAN-2011-039520 ;

Après examen de la demande présentée le 24/02/2016 par la SAS SECHE ECO INDUSTRIES et 
cosignée par le chef d’établissement (formulaire daté du 29107/2015 et documents associés complétés en 
dernier Heu le 21/03/2016) ;

DECIDE

Article 1 : L’autorisation d’exercer une activité nucléaire à des fins non médicales est délivrée à la SAS 
SECHE ECO INDUSTRIES (titulaire de l’autorisation) pour son établissement de CHANGE (53). La 
SAS SECHE ECO INDUSTRIES est représentée par son directeur des laboratoires, signataire de la 
demande.

Cette autorisation permet au titulaire de détenir et utiliser des appareils électriques émettant des 
rayonnements ionisants.

Cette autorisation est accordée aux seules fins d’analyse par fluorescence X.

Article 2 : L’exercice de l’activité nucléaire autorisée par la présente décision doit répondre aux 
caractéristiques et aux prescriptions mentionnées en annexes 1, 2 et 3 de la présente autorisation.

Article 3 : La réception des installations ne peut être prononcée par le titulaire qu’après la réalisation 
des contrôles initiaux prévus aux articles R.1333-32 du code de la santé publique et R.4451-29 du code 
du travail. Les non-conformités signalées lors de ces contrôles devront faire l’objet d’un suivi formalisé. 
Tant que la réception des installations n’a pas été prononcée, la présente autorisation est limitée à :

la détention des sources de rayonnements ionisants mentionnées dans la présente autorisation ; 
l’utilisation des sources de rayonnements ionisants mentionnées dans la présente autorisation à 
la seule fin de réalisation des contrôles initiaux prévus aux articles R.1333-32 du code de la santé 
publique et R.4451-29 du code du travail.

Article 4 : La présente autorisation, enregistrée sous le numéro T530244, est référencée 
CODEP-NAN-2016-011567. Elle met fin à l’autorisation référencée CODEP-NAN-2011-0039520.

Article 5 : Cette autorisation, non transférable, est valable jusqu’au 31/03/2021.
RI 1p peut être renouvelée sur demande présentée à l’Autorité de sûreté nucléaire au plus tard six mois 
avant la date d’expiration.

AUTORITÉ 
DE.SÛRETÉ 

NUCLÉAIRE

(

www.asn.fr
15 rue Louis Le Jeune • CS 70013 • 92541 Montrouge Cedex 

Téléphone 01 4616 40 00 • Fax 01 4616 44 20

http://www.asn.fr


Article 6 : Les .conditions d’exetcice de l’activité nucléaire doivent être conformes aux dispositions du 
code de la santé publique et du code du travail, ainsi qu’aux dispositions décrites dans le dossier de 
demande d’autorisation.
Dans le cas contraire, les dispositions pénales prévues par les articles L.1337-5 et suivants du code de la 
santé publique définissent les sanctions auxquelles s'expose le contrevenant.

Article 7 : La présente décision sera notifiée au titulaire de l’autorisation.

Fait à Nantes, le 2  3 MARS 2016

Pour le Président de l’Autorité de sûreté nucléaire 
et par délégation,

Le chef de lacjjvision devan tes

Pierre SIEFRID^
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Délais et voies de recours : La présente autorisation peut être déférée devant le Conseil d’Etat dans le délai de deux mois à compter de 
sa notification.
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ANNEXE 1 
PORTEE DE L’AUTORISATION

Détention et utilisation d’appareils électriques émettant des rayonnements ionisants

Appareils électriques émettant des rayonnements ionisants détenus et utilisés :

Les appareils électriques émettant des rayonnements ionisants suivants peuvent être détenus et utilisés :

• Identification de l’appareil 
Fabricant
Référence fabricant 
Référence ASN
Tension (kV) maximale d’utilisation autorisée 
Intensité (mA) maximale d’utilisation autorisée 
Nombre d’appareils 
Finalité

■ Identification de l’appareil 
Fabricant
Référence fabricant 
Référence ASN
Tension (tV) maximale d’utilisation autorisée 
Intensité (mA) maximale d’utilisation autorisée 
Nombre d’appareils 
Finalité

SPECTRO ANALYTICAL Inst GmbH 
SPECIRO XEPOS 
XSPECIRO002 
50 
1 •
1
Analyse par fluorescence X

SPECTRO ANALYTICAL Inst GmbH 
SPECIRO xSORT (XHH03) 
XSPECTROOIO 
50
0,125
1
Analyse par fluorescence X (portable)

Par ailleurs la détention et l'utilisation ponctuelles d'appareils de remplacement dont les caractéristiques 
techniques sont équivalentes aux appareils précités, sont autorisées sous réserve que ces appareils soient 
explicitement mentionnés dans l'autorisation de l'entreprise les mettant à disposition.

Lieu de détention et d’utilisation des appareils électriques émettant des rayonnements
ionisants :

Les appareils électriques émettant des rayonnements ionisants sont détenus dans les lieux et 
établissements mentionnés ci-dessous :

• Société SECHE ECO INDUSTRIES 
Les Hêtres
53810 CHANGE

• Chantier avec retour quotidien pour l’appareil xSORT (XHH03)

La détention/utilisation des appareils électriques émettant des rayonnements ionisants en dehors des 
lieux ou types de lieux mentionnés ci-dessus sont interdites, sauf accord écrit préalable de l’Autorité de 
sûreté nucléaire.



A3MNEXE2
PRESCRIPTIONS GENERALES APPLICABLES 

Inventaire des sources radioactives détenues
L’inventaire des sources radioactives et des appareils émettant des rayonnements ionisants détenus, 
établi au titre de l’article R. 1333-50 du code de la santé publique et de l’article R. 4451-38 du code du 
travail, permet notamment de connaître à tout instant :

les nombre et type d’appareils ou sources détenus et l’activité cumulée détenue, ceci en vue de 
démontrer la conformité aux prescriptions fixées en annexe 1 ;

- la localisation d’un appareil ou d’une source donnée.
Cet inventaire mentionne les références des enregistrements obtenus auprès de l’Institut de 
radioprotection et de sûreté nucléaire.

Formation du personnel
Le chef d’établissement s’assurera que les personnes amenées à manipuler les appareils électriques 
émettant des rayonnements ionisants, ont été préalablement formées à ces manipulations, qu’elles sont 
le cas échéant titulaires des diplômes requis, et qu’elles ont connaissance des dispositions : 

destinées au respect de la présente autorisation ;
- visant à assurer leur radioprotection et celle des personnes présentes à proximité ; 

à prendre en cas de situation anormale.

Consignes de sécurité
Les consignes de sécunté sont vérifiées par la personne compétente en radioprotection et doivent être 
affichées dans tous les lieux où sont détenus ou utilisés les appareils électriques émettant des 
rayonnements ionisants. Ces consignes sont mises à jour autant que de besoin.
Lorsque les sources ou les appareils sont détenus ou utilisés en dehors de l’établissement d e m a n d e u r  

(sous couvert de la présente autorisation, dès lors que l’annexe 1 de celle-ci mentionne cette possibilité), 
des consignes de sécunté intégrant les spécificités associées seront disponibles sur les lieux en question.

Rapport de contrôle
Toute non c o n fo r m ité  mise en évidence lors des contrôles de radioprotection prévus pat le code de la 
santé publique et le code du travail fait l’objet d’un traitement formalisé (correction, date de réalisation ^  
de la mesure associée).

Utilisation sur chantier L
Le titulaire transmettra sur demande de la division territoriale compétente de l’Autorité de sûreté 
nucléaire le planning et les lieux des chantiers où les appareils seront utilisés.
Lorsque des sources ou appareils en contenant sont stockés hors des établissements mentionnés dans la 
présente autorisation, un contrôle de réception du local de stockage sera établi préalablement au 
stockage. Les résultats de ce contrôle seront consignés dans un rapport.

Evénements significatifs en tadioprotection
Tout événement significatif en radioprotection (tel que défini dans le guide relatif aux modalités de 
déclaration et à la codification des critères relatifs aux événements significatifs dans le domaine de la radioprotection hors 
installations nucléaires de base et transports de matières radioactives, disponible notamment sur le site Internet de 
l’ASN) doit faire l’objet d’une déclaration dans les conditions définies dans le dit guide.
Les événements qui n’entrent pas dans le champ des critères de déclaration sont recensés et analysés 
par le responsable de l’activité.
En cas de situation d’urgence, l’ASN peut être contactée (24h/24) au numéro vert suivant : 
0800.804.135.

Autres réglementations applicables
La présente autorisation ne dispense pas son titulaire de se conformer aux dispositions des autres 
réglementations applicables.
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ANNEXE 3 
PRESCRIPTIONS PARTICULIERES APPLICABLES
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PRESCRIPTIONS PARTICULIERES APPLICABLES DANS LE CADRE DE LA 
DETENTION/UTILISATION DES APPAREILS ELECTRIQUES EMETTANT DES 

RAYONNEMENTS IONISANTS

Dispositions relatives aux appareils électriques émettant des rayonnements ionisants
Les appareils ■ électriques émettant des rayonnements ionisants sont maintenus conformes aux 
dispositions décrites dans la norme française homologuée NFC 74-100, ou à des dispositions 
équivalentes.
Les installations où sont utilisés les appareils électriques émettant des rayonnements ionisants à poste 
fixe sont maintenues conformes aux dispositions décrites dans l'arrêté du 30 août 1991 déterminant les 
conditions d'installation auxquelles doivent satisfaire les générateurs électriques de rayons X.

Les appareils sont utilisés et entretenus conformément aux instructions du fabricant Ils sont maintenus 
en bon état de fonctionnement

Est interdite toute modification de l’appareil qui conduirait à dégrader la radioprotection des travailleurs 
ou du public ou la protection de l'environnement En particulier, l’altération des dispositifs de sécurité 
ou toute modification compromettant leur efficacité est interdite.

Tout appareil présentant une défectuosité est clairement identifié. L’utilisation d’un tel appareil est 
suspendue jusqu’à ce que la réparation correspondante ait été effectuée et que le bon fonctionnement 
de l’appareil ait été vérifié par un tiers dûment autorisé.

Dans le cas où le traitement de la défectuosité et la vérification du bon fonctionnement sont prévus par 
la notice du fabricant, ces opérations peuvent être effectuées sous couvert de la présente autorisation.

La défectuosité et sa réparation sont consignées dans un registre présentant : 
les références de l’appareil concerné ; 
la date de découverte de la défectuosité ;

- une description de la défectuosité ;
une description des réparations effectuées, et l’identification de l’entreprise/o r g a n i s m e  qùi les a 
accomplies ;
la date de vérification du bon fonctionnement de l’a 
l'entreprise/oiganisme qui l’a réalisée.

Prêt ou mise à disposition d’appareils électriques émettant des rayonnements ionisante
Les dispositions énoncées ci-dessous ne s’appliquent pas aux transferts d’appareils liés à leur entretien 
ou à leur réparation.

Le prêt d'appareils est possible sous réserve que la personne utilisant les appareils demeure dans les 
limites de son autorisation et qu’une convention, cosignée par les deux parties, soit établie 
préalablement au prêt Cette convention précise a m in im a  les références des autorisations de détention 
et doitilisation, les modalités de radioprotection liées à la détention et l'utilisation des appareils.
En tout état de cause, la durée du prêt n’excède pas 6 mois.

ppareil, et l’identification dë

’
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Par ailleurs pour les appareils de.remplacement non visés explicitement par la présente autorisation :
le titulaire en informe préalablement l'Autorité de sûreté nucléaire ; l'information précise 
notamment le modèle et les caractéristiques techniques de l'appareil ainsi que la durée’estimée 
de la mise à disposition ; v

- il s'assurera du respect de l'article R. 4451-54 du code du travail (CAMARI) ;
la durée de prêt est limitée à un mois ; au-delà de ce délai, une modification de l'autorisation est 
déposée auprès de l'Autorité de sûreté nucléaire ;

- la détention, et l'utilisation de ces appareils respectent les prescriptions de l'autorisation de 
l'entreprise qui les met à disposition.



AGT16503 HSBE R 16 -  3-фазно електрозахранване с мотор Honda, 15.5 kVA

AGT16503 HSBE R 16 -  3-фазно електрозахранване с мотор Honda

Характеристики Стойност
Макс. мощност 380 V (kVA) 15.5
Макс. мощност 230 V (kVA) 8
Мотор Honda
Мощност на двигателя (к.с.) 25.6
Тип мотор GX 690 Euro 2 - 2  цилиндъра OHV
Обем на цилиндрите (сшЗ) 688
Гориво Безоловен бензин
Охладителна система на мотора Въздушно охлаждане
Вместимост на горивния резервоар 
(литри)

16

Тип горивен резервоар (литри) Среден (7-16)
Автономност 4 литра/час при 75% капацитет
Hz 50
Напрежение 400/230
об/мин 3000
Фази 3
Размери (mm) 880x575x705
Тегло (kg) 126



Пожарогасител с постоянно налягане по DIN EN 
3 за пожарен клас А, В и С, 6 kg

Информация за продукта
Пожарогасител по EN 3 
Пожарни класове А, В, С
идеален при съхранение на LPG и мазут, както и при сухопътен транспорт на опасни 
материали
с метален лостов клапан за налягане
Включително държал за стена за максимална стабилност
Готов за използване веднага след издърпването на застопоряващия щифт
лесен за употреба лост за пръскане - едновременно за пренасяне и задействане
с манометър за контрол на налягането
Клас: 34 А /  183 В /  С
Единици средства за гасене на пожар: 10 LE

I

4^



Appendix 2 -  Vehicles for staff 
and equipment

1. Declaration from PARTRADE () with registration certificates of vehicles
2. PARTRADE registration certificate



Договор за осигуряване на превоз

Днес, 03.07.2018 r., между:

1. Консорциум „Проект Пестициди 2019“, с адрес на управление в гр. София, 
бул. „Витоша“ № 48, ет. 4, офис 8, съставено от „ЛЮДОН ТРАНС“ ЕООД, 
вписано в Търговския регистър и регистъра на ЮЛНЦ към Агенция по 
вписванията с ЕИК 175145548, със седалище и адрес на управление в гр. София, 
ул. „Ангел Кънчев“ № 5, ет. 5, и „ТРЕДИ“ АД, публично търговско дружество, 
учредено съгласно законите на Франция, със седалище и адрес на управление в 
Але де Па, Парк индустриел ду ла плен ду л‘Ан, 01150 Сан-Вулба, Франция, 
вписано в Търговския и дружествен регистър на Бург-он-Брес, Франция, под 
номер 338 185 762, представлявано от Нели Николаева Младжова, наричан за 
краткост Възлож ител, от една страна,

И

2 "НАРТРЕЙД" ООД, ЕИК 112062174, с адрес на управление гр. София, бул. 
„Черни връх“ № 158, представлявано от управителя Димитър Цветанов 
Василев, наричано за краткост И зпълнит ел, от друга страна,

Наричани заедно за краткост Страни, а по отделно Страна,

Във връзка с участие на Възложителя в обществена поръчка с предмет „Преопаковане, 
транспорт, предаване за окончателно обезвреждане и почистване на складове 
съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други препарати за 
растителна защита (ПРЗ), Обособени позиции 1, 2 6, („Обществената поръчка“) с 
възложител Предприятие за управление на дейностите по опазване на околната среда 
(ПУДООС), със седалище и адрес на управление: гр. София, ул. „У. Гладстон” № 67, 
ЕИК 131045382, и съгласно задължението за осигуряване на транспорт на работниците, 
в случай че една или повече обособени позиции бъдат възложени на Възложителя,

Страните подписаха настоящия Договор за следното:

Чл. 1.(1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да осигури срещу 
възнаграждение, наемането на транспорт на работниците, в случай че една или повече 
обособени позиции от Обществената поръчка бъдат възложени.

(2) Изпълнителят декларира наличието на автомобили и готовността му да ги отдаде 
под наем за сроковете и при условията на настоящия договор.

Чл. 2. (1) Изпълнителят предоставя следните автомобили на разположение на 
Възлжожителя:

- Товарен автомобил Дачия Дъстър, с per. № СВ5825МН
- Товарен автомобил Мерцедес 1517, с per. № СВ5165АХ
- Лек автомобил Мерцедес 212 Д Спринтер, с per. № СВ0803ВМ
- Лек автомобил Мерцедес Спринтер, с per. № СВ2829ВМ
- Товарен автомобил ДАФ АЕ 45, с per. № СА 1512ВХ
- Товарен автомобил Рено Мастер, с per. № СА0944СМ
- Лек автомобил Фолксваген Транспортер 1.9 ТДИ, с per. № СА7197ХС



Товарен автомобил Ивеко 120 Е 24, с per. № СВ7686МН

(2) За предоставените автомобили Възложителят ще заплаща на Изпълнителя месечна 
цена по договорена ценова листа, посочена в допълнително споразумение, по 
допълнително посочена от Изпълнителя банкова сметка.

Чл. 3.(1) Настоящият договор влиза в сила от деня на подписването му.

(2) В случай че Обществената поръчка не бъде възложена на Възложителя, настоящият 
договор се прекратява без нито една от страните по него да дължи на другата 
неустойки.

Чл. 4. (1) За неуредените в този договор въпроси се прилагат правилата на българското 
гражданско законодателство.

(2) Страните решават възникналите между тях спорове чрез постигане на взаимно 
съгласие. В случай, че съгласие не може да бъде постигнато, споровете се отнасят за 
разрешаване пред компетентния български съд.

За Възложителя Консор

Name/Име:

Name/Име:

Signature/По дш

Signature/Подш

За Изпълнител
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Obi. SOFIYA,absht ST0U6HNA, GR SOFIA
БУЛ .ЧЕРНИ ВРЪХ. в п № :  158 
BUL.CHERNI VRAM, bUNS: 168

£C.4> la) СОБСТВЕНИК?/ OWNER

J



ЕВРО ПЕЙС КИ СЪ Ю З EU R O PEAN  UNIO N
РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ R f i  REPUBLIC OF BULGARIA

МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ M IN IS TRY  OF INTERIOR
СВИДЕТЕЛСТВО ЗА РЕГИСТРАЦИЯ ЧАСТ I

Рещйо de mutoddn pate I / QswsfeW o regstraa ЙЯ I / fiesstrenjsattsi dri I / Zitaiigsbedierigunj telI / Regsftraimstunnstia

ПЕК АВТОМОБИЛ 
MOTOR CAR

МЕРЦЕДЕС 212 Д  СПРИНТЕР 
MERCEDES 212 D SPRINTER

2 3 .0 2 .1 9S9 (J)
ДИЗЕЛ
DIESEL

M1

02) «*« *4« (03) ÉM
•4M

m БЕЖ 08
ВЕЮ Е

F 1) 2850 (F 2) 2850 (F 3) 4950 (G) 2185

(NU 1800 (N2) 1800 (N.3) m (N4) IW (N5) •44

(Р и 2874 (P 2) 90 (P i) •*« (0) •** (U 2

a u 8+1 (S.2) •M (01) m (02) •M (M) 3580
го *♦* (U1> •4M (U-2) •M (U3) m m

•*« <V2) «M (V3) » <V4) •*• (4)
MM

&5) —« (V6) m (V7) — (V8) (VS) Ht

"ПАРТРЕИД"ООД 
( Ç H )  'PARTRADE-

БУЛСТАТ/ ID 112062174

(Ci 3) Обл. СОФИЯ,общ. СТОЛИЧНА, ГР.СОФИЯ 
ОЫ. SOFIYA,obsht STOUCHNA, GR.SORA 
БУЛ.ЧЕРНИ ВРЪХ, блЛ й: 158 
B U LC H E R N IWIAH, Ь Ш я :  158

(С 4) (а) СОБСТВЕНИК/OWNER

ЗАБЕЛЕЖКА.
пот

N 0 0 7 7 4 0 0 0 0



ЕВ РО П Е Й С КИ  СЪ Ю З EU R O PEAN  UNIO N
РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И Л  REPUBLIC OF BULGARIA

МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ M IN IS TR Y  OF INTERIOR
СВИДЕТЕЛСТВО ЗА РЕГИСТРАЦИЯ ЧАСТ I

'  V /  * г  I(  Q r̂èdoent о reçptraaсзй \ I  RegB&çmgsattest dd I/  ?.* * ч.■r-jsbtscr- n  *}.•■ *g ta îI/  ReœstreerirTartunneUû
« a  11  A&osuictoyopKK;/  П1отогю1Г)тгх6 Eyypoçijt; M/por; I /  :• atfan certificate part I /  Certifiât dimmatæilalion partie I /
T tb*Khe P rw tn a o œ ^ tfx ) l/C a rta d ia rtD ia 2ione parte l/Regstiikiaîapteîbaldaà/BegstraofcBlÆ , m a l da'-./

. ,V ■ W e d ^ lta r /  r -K - 'ta ' .p a r t i / - .  U w .deell Dw«d : :..- .c2^ /  '^ t ) d e T O th a i3 , , 1/
. . . . .  - parte I v  f  'oewdenacasfl/Ftanetno ; v  s  d d l / ^ , . v _  - a r r  % v,-.tta l/№ güençte t«B der

0 6 .0 9 .2 0 0 2  M  M1 
ДИЗЕЛ 
DIESEL

SPRINTER

1980

“• (N5) •**

**• (4 2
*** (М) •**
" •  (W) ***

*** (Д) *“
      •**_________(VB) EURO3 _

"ПАРТРЕЙД" ООД БУПСТАТ/ ID 11^082174
( С П )  "PARTRADE"

(СА) (а) СОБСТВЕНИК/OWNER
Обл.СОФИЯ,Общ.СТОЛИЧНА,ГР.СОФИЯ 

( ) ОЫ. SORYA,obahL STOUCHNA, GR.SOHA
БУЛ.ЧЕРНИ ВРЪХ, 6nJNs: 158 
BULCHERNI VRAM, bIJNt: 158

ом С В2829В М (E) W D B 9 0 26721R 439556 (В)

(К) #** (PS) 61198750824844 (РЗ)

(О) ЛЕК АВТОМОБИЛ 
MOTORCAR

(01) МЕРЦЕДЕС СПРИНТЕР 
MERCEDESSPRINTER

(0 2) •** на *** (03)

(R) БЯЛ
WHITE

(F1) 2950 (F 2) 2950 (F3) 4950 (G)

(N1) 1800 (N2) 1800 (N3) «*« (N4)

(Р1) 2148 (PJ2) 80 (P4) 3800 (0)

(S1) 8*1 (S 2) (01) *** (02)

(Г) tt* (U1) *** (02) •«* <U3)

(VI) •M (V2) M* (V 3) •** (V4)
(V5) (V8) #** (V7) *** (VB)

/ N 0 0 7 7 4 3 3 0 2



РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ R r  REPUBLIC OF BULGARIA 
МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ В ' 3  M IN S T R Y  OF INTERIOR

СВИДЕТЕЛСТВО ЗА РЕГИСТРАЦИЯ ЧАСТ I
REGISTRATION CERTIFICATE PARTI 

CERTIFICAT D'IMMATRICULATION FEUILLE I

(К

CA1512BX

АЯЛ P.5)

XLRAE45CF0L229266

2146901

(8,

(Р:з)

31.10.2001
ДИЗЕП
DIESEL

У) N2

\Di ТОВАРЕН АВТОМОБИЛ 
TRUCK

(D1)
ДАФАЕ45
DAFAÈ4S

®2>

■т

*« БОРДОВИ «*  
"• PECK ***
БЯЛ
WHITE

(D.3) *ч*

тм 12000 (FT) 12000 (F3J 22000 (С. 6000

(N V;. 4500 (N,2; 8500 (NO. *** № ) "* .N 5:

(P-U 5883 (P:2J is o (Р 4) 2500 (О) m 2

(81) 1*1 (9 И *•* ( 0 1) 3500 (0.2) Т60 iM) 4400
m 118 tu.?> 89 ■02) 1875 (03? 78 |W> 200

<V1i 
у  i i

444
***

(V/2)
(VA)

H*
О*

(V3) «*  
(V7) "*

(«4) 
(У в)

«4*
*48

(V
(vs-

РЕСОРНО
SPRING
• Я*

"ПАРТРЕИД" ООД 
"PARTREYD* ООО

, Обл. СОФИЯ,общ. СТОЛИЧНА, ГР. СОФИЯ 
■с  1 3 ОЫ SOFIYA,obshl STOUCHNA, 6 « . SOFIA

Ж.К. ОЙЧА КУПЕЛ, БЛ. 810, ВХ. А, ЕТ. 8, АП. 31 
ZH.K. OVCHA KUPEL, B L  510, Ш  А, ЕТ. 8, АР. 31

БУЛСТАТ- Ю 1120Ç2174 

(Ç4) (а) С О Б С ТВ Е Н И К/O W N E R

V. ,

у

(Н)

ЗАБЕЛЕЖКА.tore
BLLLLTZ00*

II

(«) 26.03,2007 ПИС: 
NATURE;

S -

N 002177778



РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ R r  REPUBLIC OF BULGARIA
МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ D U  M IN IS TRY  OF IN TER IO R

СВИДЕТЕЛСТВО ЗА РЕГИСТРАЦИЯ ЧАСТ I
REGISTRATION CERTIFICATE PARTI 

CERTIFICAT D'IMMATRICULATION FEUILLE I

(A3 СА0Э44СМ (<=) VF1HDC1КБ40532992 <B) 10.08.2011 ■» N1

(К) »i* (PS G9UA650C169566 (P3) ДИЗЕЛ
DIESEL

(0) ТОВАРЕН АВТОМОБИЛ 
TRUCK

(D 1
РЕНО МАСТЕР 
RENAULT MASTER

(0 2 HD HDC1 HDC1K6 (0 3) МАСТЕР
«**

(R, БЯЛ
WHITE

(F1) 3500 (F 2) 3500 (F3) 5500 (G) 2522

to i) 1850 (N2) 2060 (N3) - (N4) *4* (N5) *4*

iPH 2484 (P 2) B8 (P4) (Q) «4* (4 2

(S.1J 6+1 (5 2) Ht (01) *t» (0 2) 750 (M 4078
m 135 (U1) 80 (U2) 2625 (U3) 73 <W)

m 0.230 g/km m «*4 (V3) 0.372 g/km (V4) 0.3970 (Л1 МЕХАНИЧНО
MECHANIC

PAS) 0.0310 g/km (V6) 1.0000 (V7) 237 (V 6) 8.9000 (VS) EURO 4

“ПАРТРЕИД" ООД 
(C11> "PARTRADE" LTD

Обл. СОФИЯ,общ. СТОЛИЧНА, ГР. СОФИЯ 
(G13> ОЫ SOFIYA,obstrt. STOUCHNA, GR. SOFIA

Ж.К. ОВНА КУПЕЛ, БЛ. 510, ВХ. А, ET. 8, АП. 31 
2И.К. OVCHA KUPEL, B L  510, VH. А, ET. 8, АР. 31

БУЛСТАТЧО 112082174 

(С4)<а) СОБСТВЕНИК /OWNER

f j , \ о

в я р н о  с  о р и г ш ш  /
* 1



РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ R r  REPUBLIC OF BULGARIA
МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ M IN IS TR Y  OF INTERIO R

СВИДЕТЕЛСТВО ЗА РЕГИСТРАЦИЯ ЧАСТ I
REGISTRATION CERTIFICATE PARTI 

CERTIFICAT D IMMATRICULATION FEUILLE I

(A) CA7197XC (E) WV2ZZZ7 HZ6X023283 (B 07 .09 .2006  (J Ml

W e ‘2001/116'0220 <P5) AXB124411 (P.3) ДИЗЕЛ
DIESEL

<Q) ЛЕКАВТОМОБИЛ 
MOTOR CAR

(D 1)
ФОЛКСВАГЕН ТРАНСПОРТЕР1Л ТДИ 
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 1.9 TO)

{£>2} «4* tit* *♦* (D3) —

(R) БЯЛ
WHITE

<F1, 2800 (F.2) 2800 <F3) 4900 <G) 1600

i*1> 1480 (N.2) 1500 (N3) (N4; — (N5)

<P1) 1896 (P-?) 77 <P4) 3500 (Q) *« IU 2

£ 1 ) 8+1 (5.2) «** (01) 2200 (02) 750 (M) 3400
m 159 (U1) 80 (U 2) 2625 (U 3; 75 (W) 80

(VI) ОЛ74 g/km (V2) 0.017 g/km (V3) 0.805 g/km (V 4) 0.6220 IÛ)
***

iV5) 0.0600 g/km (VÆ) «4* (V 7) 203 (VS; 7.7000 (V9) EURO 3

CC11) -,"ПАРТРЕИД" ООД 
•PARTRADE"

БУПСТАТ/ IO 112062174

{Cf13J Обл. СОФИЯ.общ. СТОЛИЧНА, ГР.СОФИЯ 
Obi. SOFIYA,obsht STOUCHNA, GRSOFIA 
БУЛЧЕРНИ ВРЪХ, бпАЬ: 158 
BUL.CHERNI VRAH, btJNs: 156

«С 4) (в) СОБСТВЕНИК I  OWNER

(H)

ЗАБЕЛЕЖКА
NOTE

* T T £ T f c 8 9 0 0 *

(О 29.12.2014

N 0(№ 841311



EAN UNION
iC OF BULGARIA 
OF INTERIOR  

ЧАСТ i

.«I dwtsaifwtewsii ргля ‘ ; 
I  ■ T t r s i i  !
/ йеп'Лтйрлг“!;csii 1 / ' bcingteaft 'ЫI

;sA

Л-*

W 5 (S) 1 0 .0 9 .2 0 0 1  0 ) N 2

(K) 0  190 (P3>
Д И З Е Л
D IE S E L

D Т О В А Р Е Н  А В Т О М О Б И Л  
T R U C K

(П 1)
И В Е К О 1 2 0 Е 2 4  
i v e c o  120  E  24

(0  2) 

(H Б Я Л
w h it e

(û  3) Е В Р О К А Р Г О
E U R O K A R G O

( F i ) 1 1 5 0 0 (? 2) 1 1 5 0 0 iF 3) 15000 (G; 76 0 0

<N t ; 4 3 6 0 (М 2; 8 45 0 [N 3) . . . (N 4 (N S) **♦

( P i) 5 88 0 (Р25 176 ;p  1) 2700 (Q) . . . !U 2

(S 1) 2+1 (S 2) . . . ( 0  1) . . . (O 7) »fr* m . . .

Г 0 *** ( U l ) <U2) • t * (U3) «»• (W) . . .

IV  1

(V 5

. . .

. . .
(VZ) 

IV 8)

H t (V 3 )

(V 7 I

«•* (V4)

(V B) . . .
(Al 

(V 0)

РЕСОРНО 
SPRING  
EURO 3

(C 1 I
■ •П АР ТРЕ Й Д" О О Д  
• 'P A R T R A D E -

5VIICTAT/ ID 1 1 2 0 6 2 1 7 4

,r i „  Обл. СОФИЯ,общ. СТОЛИЧНА, ПР .СОФИЯ 
Obi. SOFIYA,obsht. STOLICHNA, GR.SOFIA 
БУЛ.ЧЕРНИ ВРЪХ, блЛ Й : 158 
BUL.CHERNI VRAH, Ш /Vs; 1$В

С 4) (а) СОБСТВЕНИК/OWNER

(H)

ЗАБЕЛЕЖКА
N O IE

w

N 0 0 9 1 5 9 3 1 6



Appendix 3 -  Documents for 
waste repacking and 
Pazardzhik

1. Permit for D14 and D15 (as per W M A art 35)
2. ISO 9001/14001
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Сертифициращият орган ОНМ1 ЕигоСеМ: О тЬ Н , 
Берлинско шосе 66, 39114 Магдебург удостоверява,

че фирма:

Уогйгаггс
ЛЮДОН ТРАНС ЕООД 
ул. Ангел Кънчев № 5 
1000 София 
България

с обхват:

Преопаковане, съхранение, предварително 
третиране и транспортиране на опасни и 

неопасни отпадъци.

М ' / ' \ ■ 1 I 1 ! ' ■ ;има разработена й внедрена система за управление на качеството. 
В следствие на проведения одйгса събрани доказателства,;

\ ; {ч,е изискванията н^ стандарта/ \ '

са изпълнени.

%Б А к к 5  у
0е1Л5сЬе !
АккгегЯНегиг̂ ГеИе
0-2М-16015-01-00

Сертификатът е валиден от 09 Май 2017 до 08 Май 2020 
Регистрационену&мер: СО-ВС-014/17/01 /Ьи1 

Дата на първи одит: 26 Април 2017

Изпълнителен директор на аертифициращия орган 

Магдебург, 09Ч/1ай 2017

“ ЕигоСег̂ ВЯРКОС ОРИГИНАЛА

www.oehmi-cert.de

http://www.oehmi-cert.de


А Г

Сертифициращият орган ОНМ1 ЕигоСег1° С тЬ Н , 
Берлинско шосе 66, 39114 Магдебург удостоверява,

че фирма:

Уогйгага
ЛЮДОН ТРАНС ЕООД 
ул. Ангел Кънчев № 5 
1000 София 
България

с обхват:

ие, предварителноПреопаковане, съхранен 
третирайеи транспортиране на опасни и 

неопасни отпадъци.

има разработена и внедрена система за управлений на околна среда.
В следствие на проведения одит са събрани доказателства, 

' ' | чр изискванията на стандарта

са изпълнени.

Сертификатът е валиден от 09 Май 2017 до 08 Май 2020 
Регистрационен немер: си-В 6-014/17/01/Ьи1 

Дата на пъраи одит: 26 Април 2017

(

Изпълнителен директор на < 
Магдебург, 09

вртифициращия орган 

Гай 2017

(IО А к к Б
Р е^ сИ е
Аккге<а!«египвз51е11е
о-гм-1б015-оюо

^  О Н М 1 Ч
“ ЕигоСег*"

www.oehmi-cert.de

ВЯРКО С ОРИГИНАЛА

http://www.oehmi-cert.de

